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Belehrung. 1. Anfragen tiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehuugsﬁ' :
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Aus 4
bureau der Osterrcichischen Gesellschaft vom Roten Kieuze in Wien oder an das Aukunitsbureau des Ungarischen Vereing
yvom Roten Kreuze in Budapest zu richten. b
) 2. Der Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanntgossly
werden,

betegségérél eldnyomtatott kettds levelezGlapon vagy tdviratilag szilasz fizetve) az osutrdk voros kereszb thrsasdg tuds

Utmutatin, 4. Todakorédicok a megsebesiilt Mleréloy a megletegedeti holtartozkoddsirél és sebesiléserdl “S“
iroddjahoz Wienben vagy a magyar vorcs kereszt egylet tudakozo irodéidhoz Budapestre intézenddk

J 4. 3 s
2. A halottak eltemetésének napjét és helyét az illetékes leliészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul, I
v ! )
Pouteni, 1. Poptévky o pebytu a porandni neho nemoci porandiych neb onemocniyeh budte zasiliny dvojnﬁsobnjj /
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zapacenon odpovédi) na zpravodajni wfad Rakousks spoletnosti deryo !
kifze ve Vidui nebo na tyz tfad Uherské spolednpsti éorveného kiize v Badapesti, A K
2. Den a mfsto pohibu mrtvych ozndmi piisluina duchoval spréva (spravee matriky). I

Poriczenin. 1. Zapytania o pobycle i o zranfenint albo chorobie ostb zrapionyck, wrglednis zasiabiyeh nali
wystosowywaé zapomoes drukowanych podwojnyceh kartek korespondencyjuych albo telegraficznie (za dolaeczeniem Al ¢
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackingo Towarzystwa czerwonego krzysa we Wiednin albo do biura wywiadowousg
Wegierski go Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. ,

2. Dzien i misjsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomodel przyralesny duszpasterz (prowadzacy metryhi).

\

Hoywa, 1. Bamre mpo meme mpolyBams DARNEHEX SH XODPHL, 0 IX Spamenio 9d ram mopysi Tpeba RucmIamm 1o BEHipmoro b
Asncrp. Tosapmersa YUepsomoro Xpecera y Bimmi abo xo susigmoro Owopa Yrop. Tonapmersa Yepsomoro Xpecra 3 Bymamemsi nevamam
noxsiitmns mepeermy JUCIEOM 200 Texerpagon (3 OMIATOHHM HOPIONM ha BITUOBITEL). 3

2. Jeus i micme moXopoHiB mOMEPIINX GyAyTs OTOTOIMEHNi UDHHANOAMMN IyUINACTHDCREN YDIEoM (METPAKAILHNM KEHTOSOME

1
I,
Uputa. 1. Upiti o boravi$tn i ranama ili bolesti ranjenikd. dotitno bolesnikd imaju so &ampanom dopisnicom § ol L
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni wed Austrijskoga dri$tva Crvenoga keiZa u Befnll D_
na obavi esni ured Ugarskoga druitva Crvenog kiza u Budimpesti. : i
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obzuanit é» nadlezai duSobriznicki ured (vodifelj maticd). U
Il

|
41

Avig. 1. Intrebdii in privinfa petrecerei si rnirei sav. boalei rinitilor, respectivo a bolniivifilor sunt a so sdied G
cu cirfr vostale duple, tip#rite anume spre scopul acesta, san cu telegramd (e porto pentru rdspuns) biroului de iformafiu p
a socictifii austriace crucea regd in Viena s:u biroulut de informafiune a soci¢tdii ungwresei crucea rosd in Budapesta

z. Ziva gi locul inmormantarei repozatu-ui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile). g?

fi

‘ e

Poduk., 1. Vpralanja o bivali¥¥u in ranjenosti ali bolszni ranjencev, odnosno obolelih je pofiljatl s p 0

tiskanimi dopisnicami z copisnico za odzovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojavnjovalal urad avstrijsacga dnbi ;

Raedega kiiZa na Duraju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdefega kriZa v Budimpesi. q

2. Dan in kraj pogreba mrtvih nazhani pristojno duSuo pastirstvo (pisec matice). Iy

B
Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZfie chorich maju sa shizg n
drukovane «uplovane dopisnice alebo teleg afidne (z mazpid portom) odat na vyzvedajneu kancelarin rakuskej (austrid ;‘_
spoloénesti Cervencho kriZi vo Viedhni, alebo vo vyzved:jucej kancelatic uhorskehe spolku Serveneho kriza ¥ Budape  {

2. De1i a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriGau faru (matrikara). 1x

B

m' :_ Bl

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammiEg o

saranno airette per mezzo di cartoling di corrispondenza doppie apporitamente stampate a questo scopo o dispacct t"ll?g?i‘l !
(con risposta pagata) al’uficio d’informazione della Socicth austiaca della Croce Rossa a Vienna oppure alllig
d’informarione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ; o

21. )Giomo e luogo della sepoitura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d'anime (tenitore 2
matricole). .
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